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El estudiodela retóricamedievalhaacaparadoen las últimasdécadasla aten-
ción de la crítica, quehaprestadoun énfasisconsiderablea estetema2.Dentrodel
ámbitogeneralde la retórica,la epistolografíaha sido tambiénterritorio preferido
últimamentepor los estudiososdel medievalismoibérico,que hanvistoen el flo-
recimientoepistolarhumanistadefinesdel siglo XIV y XV en Cataluñay Castillaun
trasuntode nuevosmodosde aproximarsea la actividadde letradoen la época~.

Una versiónpreliminardeesteartículosepresentócomoponenciapor AntonioCortijo enel 32nd

International Congres.s on Medieval Studies en Kalamazoo,WesterMichigan University(II demayo
de 1997),conel título «The“Cartasdeamores:AnothcrLost Genrein Medieval SpanishLiterature?»,
dentro de la sesión445 («WomenandRhetoricin Late MedievalSpain»)moderadapor Ana MaríaGó-
mesBravo y StephenB, Raulston.

2 ResultaociosomencionarlostrabajospionerosdeEdmondFaral : Les arts poiiiquús du XII> ci XIII’
s,ecle (Paris:Bibliothéquede lEcole desHautesÉtudes,1923),RobertCurtius:Europáischc< Literatur
mmd Lateinisches Mittlealter (Berna:Francke,1948)o, conposterioridad,HeinrichLausberg:Handbuch
¿lcr lliterarisclien Rlmetoril< (Múnchen: Max Hueber, 1960) y JamesMurphy: MedievalRheoric.A Se-
lected Bibliograplms’ (Toronto: Universityof TorontoPress.1971);Rhetoricin timeMiddleAgesA Historv
of Rimeorical TImec>rv from St. Augustiumeto time Renaissance(Berkeley,:University of California Press,
1974); cd.:MedievalEloquence.Studies in time Theoryand Practice of Medieval Eloquence (Berkeley:
UniversityolCalilornia Press,1978),a los quesehaañadidoen los últimos añosel completotrabajode
Rita Copeland:Rhetoric, Her,neneutics, and Transiation in time Middíe Ages (Cambridge:CambridgeUni-
versityPress.1991),Por lo que atañeal medievalismohispanopodemosmencionarlosdos trabajosde
CharlesB. Faulhaber:«Retóricasclásicasy medievalesen biblit>tecascastellanas»,Abaco, 4(1979),Pp.
15 1-300; «Las retóricashispanolatinasy medievales(s. xmmm-xv)», en Repertoriode Historia delas
Ciencias Eclesiásticas en España VII (Salamanca:UniversidaddeSalamanca.1979),pp. 11-65,y, entre
los másrecientes,el análisisde teoría poético-retóricadeJulianWeiss:Time PoetsArt. Literarv TI,eory
in Castile o 1400-1461) (Oxford:The Societylor tbeStudy of MedievalLanguagesandLiterature,Me-
dium AevumMonographsNew SeriesXIV, 1990),el estudioexhaustivosobreretóricay cancionerode
JuanCasasRigalI: Agudezay retórica en la poesía amorosa ¿le cancionero (Santiagode Compostela:
tiniversidadde SantiagodeCompostela,1995) y el trabajosobreel géneroretóricoenGrisel y Mirabe-
lía, deMerceRoffé: La cuestióndelgéneroen Grisel y Mirabella (Newark: Juande la Cuesta.1996).

Resultade especialimportanciael estudiode lasartes dictandi de la PenínsulaIbéricaenel Me-
dioevoelaboradopor Faulbaberen losdosartículosmencionadosen la nota1. Tambiénesnecesanose-
ñalarla edicióndeestemismoestudiosodel Dictamninisepithaíamnium,deJuanGil deZamora(Pisa: Pa-
cmi Editore, 1978). Sontambiéndeespecialrelevanciala serie de artículosde CarolA. Copenhagen

DIcENtA. t7w,derno,s ¿le Filología Hap¿inica, o. 16,63-81.ServiciodePublicaciones.UCM. Madrid. 1998
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Estaactividadepistolardiscurreen el períodomencionadopor ámbitosy modali-
dadesdiversos:cancilleríasreales(comolas de PereIII y JoanI-Violantde Bar, por
citarel primercontextode usomasivode la epístolacancillerescaen la Península
Ibérica) y epistolografíaburocrática% intercambiosde diversotipo adfamiliares,
epístolasreligiosas,moralizantes,políticas,consolatorias,comendatorias,hortato-
nas,cartasnoticieras,informativas,epístolasletradasdecontenidoelevado,cartas
y cartelesdebatalla, etc.,y llegana gozarde la inclusióndel ars dictandien el cu-
rrículum universitario~.Buen ejemplode estosmodosepistolaresnovedosos,entre
aquéllosa los que los críticoshan prestadoo estánprestandoparticularatención,
sonla producciónepistolardeViolant de Bar, queanalizaen la actualidadDawn
Prince6; el Libro de las vevntecartas e qUistiones de Femandode la Torre,quere-

sobrela técnicaepistolográficaen lascanascastellanasdel siglo xv. ><Salutationsin lSth CenturySpa-
nmsh VernacularLetters»,Lii corónica, 4 (1984), pp. 234-69;«Exordiunm andCaptatio benevolentiae in
lSthCenturySpanishVernacularLetters’s,La coránica, 13 (1985),pp. 196-205;«Narratio andPcI itio
in lSthCenturySpanisbLetters»,La coránica, 14(1985),pp. 6-14;«’l’he Conclusio in lStb Century
SpanishLetterss>,La coránica, 14(1986),213-19:y el análisisretórico-dictaminaldel génerode lascar-
tasdebatalladeMartí deRiquer: Lletres de batalla. Cartelís de deseiximenís i capítolsde passos dar-
mes (Barcelona:Barcino, 1963-68) y especialmente,Antonio Orejudo:Cartas de batalla (Barcelona:
PPU, 993). Son, por último, buenamuestradel interésrenacidopor el urs dictaminis y sus manifes-
tacionesy ejempliñeacionesvernáculaslas sesionesen congresosrecientessobreepistolografiao
epistolografiay mujeres(sesión445 deI 32 congresoarribamenciónadoen Kalamnazoo;y la sesióndel
Congresodel MLA, Chicagt 1995, dedicadaa «WomenandRhetoric»).asícomoun volumendebo-
menajededicadoa lascartasen el siglo xv castellano(Alan DeyermondandJeremyLawraneeeds,:Leí-
ters and Society in Eifteenth-Centurv Spain. Studies presented to P. E. Ruselíon lmis Eigimtietb Birthday
1 Llangrannog:TheDolphinBook, 199]>.

1 .fIfl(iividarl p.ni~nIar ¿Ir. la corto catalana ‘
1e’’m~ Prrp III ,,pcnprbiIínc,nip pr 1,, 4nnr,. Ap

Vit>lant de Bar, cuentacon numerosabibliografíaal respecto,por lo gencial interesadaenseñalarla re-
lación epistolografíacancillerescay humanismocatalán.Remitimosa Antonio Cortijo Ocaña(«Wo-
mensRole in theCreationof Literature:Cataloniaat thc Endof the I4th and Beginningof the lSth
Century».en La Canónica (en prensa)e Isabelde Riquer(«Los libros deViolanle de Bar»,enLas sa-
bios mujerm~s. educación, saber y autoría (siglos tosvo), Barcelona:AI-Mudayna, 19941,pp. 161-73)
paramásinformación bibliográficaal respecto.Ver tambiénparael estudiodel ars dictaminis enCa-
taluñaduranteel reinadodePere ¡II y Joan1 Margal Olivar. «Notesentonj de la influénciade l’Amxs dic
tandi sobre la prosacatalanade Cancelleriade finals del seglexlv». en 5-tomenatge a Antoni Rubió
Lluch, vol. II (Barcelona:sn., 1936).pp. 63 1-5; y. ya parael siglo XV, FranceseMartorelí: Epistola-
rl del segle XV(Barcelona:Atenes. 1926),«lntn,ducció».Paralascancilleríascastellanasremitirnosa
lasnotassiguientes.

CharlesF. Faulbaber:«LasFlores rlmetoríci deFemandodeManzanaresSalamanca,ca. 4881 y
la enseñanzade la retóricaen Salamanca>’,enCannenCodoñery JuanAntonio GonzálezIglesiaseds..
Antonio de ¡‘lebrija. Edad Media e Renacimiento. (Salamanca:Universidadde Salamanca,1994), Pp.
45767,señalaque«la obra lFlores rlmetoricil, junto con los comentariosdeJuan Alfonso de Baena
mencionadosantes,demuestraqueseenseñabael urs clictandi, el artedeescribircartas,enSalamanca
enel sigloxv, probablementecomomateriaintegrantede la cátedrade retórica»(p. 463). El cuándose
empezaraa enseñardemaneraconcretaesasuntoyamásdelicado.Ver mira parala importanciadeesta
obraen la epistologratYaamorosa.

Estaestudiosapreparatina ediciónde lascartasde la reinacatalana(con el título provisionalde
Lífe aná Works of Violant de Bar) en las queéstasemuestrapreocupadapor asuntosliterarios,encon-
tactoconstantecon su timmilia en Franciay. en definitiva, comoescritoraasiduadeepístolasdecarácter
diverso.Ver también su,,TbePolitiesor Self-RepresenIalionin the Letters nf Violant de Bar (1365-
1431)». en IjonnaRogersandLarry Simon,eds.:Wornen ami time Medieval Catalan World <en prensa).
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cogedesdesu mismo título la relevanciade lo epistolarcomo modode comunIca-
ción literaria7;y las numerosasepístolasconsolatoriasen el siglo XV castellano,que
recientementehandadopábuloa Cátedraparahablarde la existenciade estegé-
neroliterariode consolationet.

De la manode esterenacimientoepistolarpodemospreguntarnospor los mo-
doscomo la cartaseestmctura,los génerosy subgénerosenque se escinde,el con-
tenido diversoquealbergay la condiciónde susemisariosy receptores~.Asimis-
mo, la cartasaleen estacenturiadel limite familiar y privadode la correspondencia
privadao del máspomposode la cancillerescaen querenació,paraentrardentro
del mundodela literatura.A nosotrosnosincumbedirectamenteestaliteraturiza-
ción epistolar. La carta,que segúnlos patronesciceronianoses susceptiblede
elaboraciónestilísticay adornoverbal y conceptual,es también marcopara el
diálogo in absentialO Así, estilo y diálogo,dosde los grandespilaresliterariosdel
humanismo,puedenmanifestarseen ella libremente.

Hoy nosinteresareducir el ámbitodeestudioun tanto,puesla carta,comotal,
es temademasiadogeneralparaserabordadoen un artículopor necesidadbreve.
De entrelasproduccionesepistolaresliterariasla cartaamorosapareceserunade
las manifestacionesmásexitosasde la mismaen el períodohumanista.La ficción
sentimentalen especial,perotambiénla literaturacaballeresca,la lírica canclone-
nl y el relatopseudoautobiográficode viajes,por citargénerosmuydifundidosen
la época,dieronentradaa la cartaamorosa(nótesesin embargoquenoscentrare-
mosen especiala lacartaen prosaen estaslíneas)‘~. Nuestrosesfuerzos,pues,se

Ver la ediciónde la obra,conestudiocompleto,deMaría JoséDíez Carretas:La obra literaria de
Fernando de la Torre (Valladolid: Universidadde Valladolid, 1983)y el análisis del contenidode la
mismaconrelaciónal génerode la ficción sentimentalde Antonio Cortijo Ocaña:‘La ficción senti-
mental: génelo,origen y contextosocial (TesisDoctoral Inédita: Universityof California, Berkeley,
1997).cap.111-1V, con referenciasbibliográficas.

«Creacióny lectura:sobreel géneroconsolatorioenel siglo xv : la Epístola de consolaQión, cm-
biada al reverendo señor Protlmonc,tario de ~igUenca,con su respuesta (e. 1469)»,en MercedesVa-
queroy Alan Deyermondeds.:Studies on Medieval Spanisl Literature in Honoro/Charles 1. Fraker
(Madison: UMP, 1995), Pp. 35-61; «Prospecciónsobreel géneroctnsolatorioen el siglo xv>~, en
Alan DeyermondandJeremyLawranceeds.:Letrers and Societvin FiJteentlm-Century Spain. Studies
presentedmoP. E. Ruselí on bis Eightietim Birthday(Llangrannog:Tbe DolphinBook, 1993),Pp. 1-16.

Ver lasindicacionessobreepistolografíay humanismodesdeel telón de fondodegéneroslitera-
riosy su recepciónen los artículosrecientespero ya clásicosdeJeremyLawrance.«TbeSpreadof Lay
Literacyin Late MedievalCastile»,Bulletin c?f1-IispanicStudies,62(1985),Pp.79-93;«OnFifteenth-
CenturySpanishVemacularI-lumanism>s,enMedievalandRenaissanceStudíesitt Honaur of Robert
Brian Tate (Oxford: Dolphin, 1986),Pp.63-79;y, especialmente,«Nuevt>slectoresy nuevosgéneros:
apuntesy observacionessobrela epistologratYaenel primer renacimientoespañol»,enVíctorGarcíade
la Conchacd,: Literatura en la época del Emperador, Actasde la AcademiaLiterariaRenacentista,5
(Salamanca:Universidad, 1988),pp. 8 1-99.

Ch. B. Faulbaber,«Las Flores rimetorici, etc.», señalóque la obra deManzanares,podemossu-
ponerqueenestoreflejode los tiempos,sealejadelos modelosdeCuidoFabay BoncompagnodaSig-
naen «laimportanciaconcedidaala cultivacióndel estilo frentealasreglasparala organizaciónde la
cartaen si» (p. 466).

La biblit>gralía al respectoes desbordante.Mencionaremosel estudio pionero de CharlesE.
Kany: Time Beginnings of time EpistolarvNovel in France, Italy and Spain (Berkeley:University of Ca-
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limitarána rebuscarentrelas manifestacionesepistolaresy planteamosla relevan-
cia deun génerocomoel delas cartasdeamores,generalmenteno enunciadocomo
tal o cuyaapariciónretrasanloscríticos hastael siglo xví, y quepermeanumerosas
manifestacionesliterariaspeninsularesa fines de la EdadMedia y primeramitad
del siglo XVI.

LA CARTA DE AMOR

El primer libro compuestoexclusivamentepor cartasamorosasen la literatura
castellanaes el Processo de cartas de amores, de Juande Segura,publicadoen
1548 y pertenecienteal mundode la ficción sentimental(Toledo,Fernandode
SanctaCathalinay Diego Ferrer),grupogenéricoenel quela críticaha situadoesta
obracomo último exponentedel mismo 12 El Processoconstaen realidadde dos

lifon,ia Press,1937.con numerosasreferenciasa laepistolografíaclásicalatinay griega(veral respec-
to tambiénMarcelino Menéndezy Pelayo: Orígenes de la novela, NuevaBiblioteca deAutores Espa-
ñoles(Madrid: Bailly-Bailliére, 1905-1915)y un énfasisespecialen la ficción sentimentalcastellana;ar-
vey L. Sharrer,«Lettersin ihe Hispanic Prt>seTristanTexis: lSeut’sConiplaintandTristansReplay»,
Tristania, 7(1977).pp. 3-20;OlgaT. Impey: «TheLiteraiyEmancipationofJuanRodríguezdel Padrón:
Frt,m the Fictional Cartas to theSiena libre de amor». Speculum 55. (1980),pp. 305-16:F. Vigier.«Fie-
tionepistolaireet novela sentimental enepagneaux XV et XVI> siécles»,en Mélanges de la Casa de Ve-
larquez. XX (1984),Pp. 229-59;E. M. Vinyoles i Vidal: «Cartesdunacatalanadel seglexiv al senma-
nt», enMiscellánia Aromo,, i Serra: estudi> de llengua ¡literatura catalanes c¿tfert.s a R. Aramcmn i Sere
en el seu setant¿ aniveflrari, IV (Barcelona:Curial edicionsCatalanes.1984).Pp. 387-419;Carol A. Co-
penhagew-tettersand-Lrtter~Writinglis FifíeentivCenturyCasille”,TesisDoctoralineutcasoniversity
of California: Davis, 1984):Sylvia Roubaudy M, ]oly. «Cartasson cartas:apuntessobrela cartafuera
del géneroepistolar»,C,itícón. XXX (1985),Pp. 103-25);y DomingoYnduráin: «Lascañasenprosa».
enV, Garcíadela Ct,nchaed.Literatura en la época ¿leí Emperador, Pp. 53-79):Alan Deyenisond:«Let-
tersasAutobiographyin Late Medieval Spain».en Biograpimie etAutobiograplmie, Razo,CahieraduCen-
tre d’etudesMédiévalesdeNice, III (Nice: Université, 1990),Pp. 33-42);y RafaelBeltránLlavadored.,
GutierreDíaz deGames:El Victorial (Madrid: Taurus,1994)«Introducción»,comoejemplodel usode
cartasen textosde biografíacaballerescacomoel queel citadt,autoredita,a los quesepodríanañadirlos
estudiossobrelascanasenobrascomoCurial e Gúclfa, Tirant lo Blanc y Amadís de Gaula. Paramásin-
formaciónbibliográfica verAlan Deyermond:Tradiciones y puntos de vista en la ficción sentimental
México: LJAM, 1993)y CarmenParrillacd., DiegodeSanPedro:CárceldeAmc,r (Barcelona:Crítica,
1995>. Pararepertoriosver CharlesB. Faulbaber,Ángel GómezMoreno,AngelaMolí y Antonio Corti-
jo Ocañacompiladores:Bibliograjía Españolade TextosAntiguos(BETA); Arthur L-F. Askins, Harvey
Sharrer,Ma¡tbaShaefíery Ainda FernandesDias,compiladores:Bibliografia de TextosAntigosPortu-
gueses (BITAr); GemmaAvenozay Vincent Beltran, compiladores:Bibliografia de Tras Antics Cato-
lans (BITECA), lastresaccesiblespor Internet(http:llwww.fyifrance.comlPhil/phhmbe.htm).

Keith Wbinnom: Time Spanisim Sentimental Romance (1440-] 550). A Critical Biobliography (Lon-
don: Graní& Cutler. 1983),pp. 78-79. La obraha sido publicadaen tresocasionesrecientemente(Edwin
B. Place cd.: Processo de cartas de atnores (Evanston:NorthwesternUniversity Press.19.50>;Joaquínde
VnI p,l . P rnra,v,, Av r,,rnn, Am mnrc> Qn«>a yct risc contra Amor “. ¿mr fijan dr .Sroura ‘Cartas
en refranes’ de Blasco cíe Garay. Diálogo de mujeres “. por Cristóbal de Castillejo. Todo según la edi-
ción de Venecia, 1553 (Madrid: SociedaddeBibliófilos Españoles,1951): AurelioMartin, PedroAullón
deHaro, P. CeldránGomarizy JavierHuertaCalvo eds:Proceso de cartas de amores (Madrid: El Ar-
chipiélago,1980).El ónicoejemplarsobrevivientede la edítio princeps de Toledoestáincompleto(J. De
Val cd., pp. XXVII-XXXI, paradetallessobreedicionesy traduccionesanterioresa 1951).
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partes,complementariasentresí (¿realidady ficción amorosa?),aunqueindepen-
dientesen cuantoa su argumento:el Processode cartas de amoresy la Quexay
avisode un caballero¡lanzadoLuzíndarocontraAmory una damaysuscasos,con
delitoso estilo de procederhastael fin de ambos,sacadodel estilo griego en
nuestrocastellano,obraquedesdeMenéndezy Pelayo(Origenes)se havenido lla-
mandoLuzíndaro y Medusina.La primera parte, el Processo,ha sido definida
por la críticacomo la primeranovelaepistolar.Constade cuarentaintercambios
epistolaresentredosenamorados,llamadosCautivoy Servidora,sinqueexistana-
rradoralgunoquehilvanenarrativamentela relaciónepistolar.La obracontieneuna
«Dedicatoria-Prologo»inicial (en la primeraedicióndeToledo, 1548),de Juande
Seguraa un no identificado«GaleazoRótuloOsorio, mi señor».En ella se informa,
demaneracelestinesca,queel propósitode la obraes «daraviso en quéparanlos
vanospensamientosde los locos mancebosal cabodehabertodasu vida gastado
en dubdososeuydados>~,así como sereiteraque la misma«seráantesprovechosa
quecausedaño»(cito por De Val ed., 1). Entreexcusastópicassobre«los conti-
ííuos maldicientes»(3), que se repitenhastala saciedadenlos prólogosde ficciones
sentimentalesanteriores,exponesu interpretacióndel libro como,tambiénencon-
sonanciacon el género,un eaveat(~<veránde qué artedesteponyoñosofuego de
amorse hande guardar»,2). Son igualmentede interéslas afirmacionesconcer-
nientesa cómo la historiafuetraducidadel griegoal castellano(«Y como de mu-
chosfueseimportunadoque traduxesseestaobradel griegoencastellano»,1), mo-
tiv() quede Val analizacomo derivadode la tradiciónsentimentaly caballeresca(el
mísmomotivo apareceenArnalte y Lucenda,Tiran>’ lo Blanc,Sergasde Espían-
dkín,Lisuaríe de Grecia,Octavolibro deAmadív,Don Florisal de Niquca,Cuar-
ta partede don Florisel y Don Belianísde Grecia, entrelas anterioresal Processo,
J. de Val cd.. nota 27, asícomo en el Libro áureodel obispode Mondoñedo).La
estructuraepistolarbásicade la obraestá,pues,constituidapor las cartasentrelos
dospersonajesenamoradosque informandela acciónsin necesidaddela intromi-
síon de un narrador.A estaestructurase superponela de la relaciónepistolarex-
tradiegéticaentreel personajeamantemasculinoy Galeazo,corresponsalde amo-
res,a quien le dirige la colecciónde epístolasamatorias(el Proce.ssomismo). A su
vez esteamigo es quien escribeal enamoradoparaconsolarle en su penalidad
amorosala segundapartedel Processo, estoes,la Quexa.Peroel Processode Se-
gurano es sinomanifestaciónúltima, y muy elaborada,del sentimentalismohis-
pano.En loscientoch~cuentaañosanterioresa estaobralas cartasamatoriashabían
proliferadoenormemente,lo que impidequeconsideremosel Processocomo obra
pioneradel arsamorisdictaminis.

El granescritorepistolográficodel sigloxvi, fray Antonio de Guevara,repre-
sentaa las clarasla extensióndel fenómenoepistolaramoroso.En susEpístolasfa-
miliares (1539)(1, 220),se escandalizaantela petición que le dirige un conocido
suyo,que le ruega«queos escribaunacarta de amoresparavuestraamiga,en la
cual persuadaa quecumplacon vos,aunqueolvide un pocoa Dios». Pocoantes(1,
219),expresahabercultivadoel género,con tintesdeun arrepentimientoaposte-
non pococonvincente:
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Yo confiesoque nascíenel mundo,anduvepor el mundoy aunfui uno de los
muy vanosdel mundo.Tambiénconfiesoquegastémuchotiempoen ruarca-
lles, ojearventanas,escrebircartas,requestardamas,hacerpromesasy enviar
ofertas,y aunen darmuchasdádivas 3

La afirmaciónde Guevarapareceponemossobrela pistade unacomunicación
corrientede cariz epistolarentreenamorados,no necesariamenteliteraria. Con po-
cos añosde anterioridadcon respectoa la obrade Seguray Guevarase datauna
obritasólo editadafaesimilarmentehastaahora:las Cartasy coplaspara requerir
de amores,de autoranónimo,sólo conservadasen forma de pliego suelto. Las
&srtas y coplashan sido incluidaspor la críticaen la nóminade las ficcionessen-
timentales.Su dataciónofreceno pocosproblemas.Whinnomdala referenciade
un pliegosueltode 1535 ~ sin indicacióndeimpresoro lugarde impresión.López
Estradafue el primeroen editarun facsímil de estacomposición(ejemplardela
BibliotecaNacionaldeMadrid R-2261),con unaminiínaintroducciónenla quein-
dica que la obrita es un prosimetrumque mezclacomposicionesen versoy mo-
delosde cartasde aluores‘5 Tambiénseñalaque seinsertaen la líneadel ¡‘roces-
so de cartas de amores,dc Juande Segura.Whinnom, a su vez, indica queel
ejemplarde la Biblioteca Nacionalde Madrid estádeteriorado(R-2261)y que se
conservandosfacsímilesdel siglo xíx en buenestado,R-3959y ca226-40,tam-
bién en la Biblioteca Nacionalde Madrid. A su vez, Dutton documentalos ejem-
plaressiguientes(no mencionadospor Whinnom): I5CC Cartasy coplaspara re-
querir nuevosamores,Toledo,Juande Vallaquirán,¿1515?,VI, 246 (OportoBP
Xl .3.26) y 1 SCC Cartasy coplaspara requerir nuevosamores,Sevilla, Jacobo
Cromberger,¿1516-1520?,VI, 303 (ParisBiblioth&que NationaleRés. Y2.861) ~.
SegúnDutton el contenidoes el mismoen ambos,aunquela ediciónde Toledo
muestratres tacosen la portada(señor,galán, dama)y la de Sevillamuestrados
damas,unasentadaqueescribe,y trescaballeros,unoarrodillado.Así las cosas,re-
sultadifícil sabera cienciacierta la fechadecomposiciónde la obra(¿entre1515
y 1535?)y su autor. Sin embargo,el númerode reimpresionesy su carácterde
pliego sueltonoslleva a pensaren unadifusión amplia,muy del gustode los lec-
toresde la época.La obrita mereceeditarseal completo(ademásde la reproduc-
ción facsimilarde López Estradacontamoscon la ediciónde las parteslíricas por
Dutton).

Tomamos lascitas de FranciscoMárquezVillanueva: Fuentes literarias cervantinas (Madrid:
Gredas,1973),pp. 222y 228. No seolvide quevariascartasde Artmalte y Lucendaaparecenenel Libro
aurea deAntonio deGuevara,dandoasípruebadel gustodel obispoparlascomposicionesepistolares
amorosas(para másdetallesver Agustin Redondo:«Antonio de Guevaray Diegode San Pedro: las
‘cartasdeamores’ del Marco Aurelio>’, Bulletin l-Iispanique.78 <1976),Pp.226-39).

P. 74 de su Time SpctnishSentimentalRomance,etc. Señalemosdepasoque no podemosentrar
aquía discutir el caráctersentimentalde lasCartasni losproblemasde génemoqueplantea(paramásde-
tallesal respectover A. CortijoOcaña,‘La ficción sentimental,etc.”, cap. 5,4).

‘> FranciscolópezEstrada:«Cartasy coplaspara requerir nueuosamores», Revistade Bibliograjia
Nacional,6<1945>.PP.227-39

Brian Duttoncd.: El cancionero delsiglo XV (Salamanca:UniversidaddeSalamanca.1990-1991).
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Las ~2artasycoplassereducenaun conjuntode cartasqueun amanteenvíaa
la amadaen diferentessituaciones(rechazo,enfennedad,partida, regreso),lo
quelas haceparadigmáticaso situacionales(amodode tractatuso ars epistola-
rum). Si bien la tramao fábulano existeen las Cartas y coplas, sípuedenseña-
larsesimilitudescon otrasmodalidadesdeliteraturaamorosa.Así, podríananali-
zarselas canascomo un mínícancíoneroamoroso,al estilo de la Vita nuova de
Danteo del Canzonerepetrarquesco,endondese ofreceríaunaespeciedecursus
amorum.La obradeDantepodría servimosde modelode un cancíonerolírico con
explicacionesenprosaescritasa posteriori; de modosemejante,en las Cartasy
coplaspuedeversecómo las composicioneslíricas y las partesen prosa(las cartas)
funcionana modode rúbrica-poema,copiandola disposicióndela literaturacan-
cioneril y creandoun ciertoefectode continuidaden el procesoamorosoI7~ La
modade las cartasde amoresen verso,tal como la vemosaflorar en los cancio-
nerostardíos,y en especialen el Cancionerogeneral(ver,por ejemplo,la coni-
posición«Otra cartadel mismo a su amiga»,del ComendadorEscrivá)m~ es el
marcoo telón de fondoen el que insertarcronológicamentela obrade esteautor
anónimo.Las dosprimerasmisivasenlas Cartasy coplasconstituyenunaprimera
declaraciónamorosay unapeticiónde favor (~<...seatan dichosacon vosmi carta
quevuestramercedme alegre»,fol. lv de la ediciónde Moñino; «Nj mis penas
afloxanni vuestrosoluidoscansan.Y, porquecon estosplazerestengola vida que
podéyspensar,tomé atreuimientodeescriuiros»,fol. lv). La segundarespondea
la siguientesituaciónhipotética: «Si la señorarespondequesedexedeamarlay se
apartedel pensamiento,embíeleestacarta»19 Acto seguidole suplicapiedad:«Y,
porquecon la sobradapenano desespere,yo vos demandotanto bienquede todas
vosacordéyscon vos mesma,paraqueni vosquedéysculpada,ni yo muerade-
seperado»(fols. 2r-v). La tercera«fingequeél estámalo y embíalees cartay co-
plas», remedandola estrategiade la falsaenfermedadde Calisto en la Celestina.
La cuarta suponeque el enamoradoha abandonadola ciudaddonde mora su
amaday le escribedesdela ausencia(episodioque,a su vez, apareceen otrasfic-
ciones sentimentalescomo Gritnalte y Gradissao la Qñestiónde Amor): «La
vida quecon el ausenciatengoes muy fuertede sofrir, quemejor fueramorirme
primeroque no la partida,etc.» (fol. 3v). La última, por fin, «desquees venidohá-
zele saberla venidasuya»(fol. 4r).

De mayorimportanciaque las cartasmismaso las composicionesen versoque
tasrematansonlas situacionesquecontiene.EI procesoamorosodelasCartassu-

>~ Ciertoselementosde curvus amorumtipificado seobservanen muchasde las ficcionessenti-
mentales.En especial,atendiendoa la proximidadcronológicacon las Canas,destacaesteelementoen
la Quexadel ComendadorEscriváy el Tratadonotable de Amor(posiblementeobratambiéndeEs-
crivá).

1> Puedeleerseen la edición de Antonio RodríguezMoñino: Suplementoal CancioneroGeneral
<Madrid: Castalia,1959),p. 98b.

9 No resultaociosocompararla tipificacióndel cursus amorumen lasCartas conlas situaciones,
tambiéntipificadas,de losdebatessobrequaestionesamoris que secontienen,enespecial,en la Ques-
tión deAmory Veneris tribunal. El debateen lascartassemantendríaconla amadain absenna.
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poneun conocimientode la tradicióncancíonerily sentimental,en dondesepro-
duceel enamoramiento,el rechazodela amada,la ausencia-partidadel amante,el
regresodel mismo,etc. La mencióna la enfermedadfingida sitúatambiénla obri-
ta en el espectrode la literaturacelestinesca.Su difusión comopliego sueltoprue-
ba igualmenteque el amoresfuerzaigualadoray quetodoslosestadospuedenpar-
ticiparenél, con lo queel amorsaledel contextorefinadoy cortésdeotrasobras
sentimentalesanteriores.Perodemayorinterés,las Cartasy coplassonen puridad
un manualepistolar.Sólo se entiendendesdela tipificaciónencorchetadadel pro-
cesoamoroso(procedentede las tradicionesliterariasmencionas)y la existenciade
un msdictandi al quelas Cartasy coplassin dudaimitan(con suelaboraciónpro-
gramáticade tópicosy fórmulasde saludo,despedida,con susestructurasy partes
y sussententiaeválidasparadiversassituacionescategorizadas).Asimismo,es más
queprobablequeremitana laexistenciade carteosamatoriosrealesentreenamo-
rados.

Si nos retraemosun tanto más,a la última décadadel siglo xv, descubrimos
que en Salamanca,en el entornode la Universidad,un grupo de autores(atodaslu-
cesestudiantes)estáelaborandotramasde amoren las que la recuestaamorosacon
cartasde amoresde por medioy tercerascelestinescasincluidasestámuy en boga.
Me refieroal géneroqueenotros lugareshe denominadopre-celestinescoy que in-
cluye la Repeticiónde amores,de Luis deLucena(1497), el Tratadode amores(en
mi opinión anteriora la Celestina)y la Celestinamisma(1499)2O~ Las tíesobras
partende un episodioprimeroque se basaen el inicio de la Historia de duobu.s
amantibusde Pío II (EneasSilvio Picolomini, 1444),en dondese relatael acosoo
recuestaamorosade unadamapor partede un enamoradoy la seriede réplicas
epistolaresde amaday amantecon terceraincluida21.

Perola importanciade lacartaamorosaliterariaen esastresobrases culmina-
ción de una tendenciaquedatade algunosañosantes.Son las obrassentimentales
de Juande Floresy Diego de San Pedro(desde1475 a 1492) las quesupusieronla

2(1 Nopodemosextendemoscondetallesobrelaespecialrelaciónqueguardanestastresobrasen-

tre sí. Paramásreferenciasver Antonio Cortijo Ocaña:~‘Aninanehypothesis:Torroella, Flomes,Lu-
cena,and Celestinai>~ (píesentadoen el congreso«ComparativeLiterature,Lingimistics andCulture:
an Iberian Dialogue»,Universityof California, Berkeley,mayo 1997,cuyasactasestánen prepara-
cuán), dotídetambiénsesugierela probableauloriade Luis de Lucenapamael primeractode la Ce-
lc’stina

21 La Historia cíe cluobus amatuibus pudo habersido introducidaen laPenínsulaIbémicapor Juande
Lucena,familiar del Papa,tíassu vueltadedesempeñarla función de embajadoren lacuriapapal.Co-
nocida.entreotros,enel círculo de la familia lucena.escumiosoquehacia149?la obiasirvadepunto
departidaal Tratadode amores (conservadoencl Ms. 5-3-2t>de la BibliolecaColombina,entreotros,
conobrasdeJuandeLucenay ficcionessentimentalesy hastaahoratenidopor anónimo,CarmenPa-
rrilla. «El Tratado de amores: nuevorelato sentimentaldel siglo xv», El Crotaló,m: Anuaric> de Filolo-
pía EspañolaII, (1985>,Pp. 473-8).a la Repetición de a,nc,res (Jacob.Ornsteined..Luis de Lucena. Re-
peticiónde Amares (ChapelHill: The Universityof North CarolinaPress,1(54),publicadaen 1497 y
escritaenSalamancamientrassuautoreraestudiantede la univeisidadcomoél mismodice en la obra)
y al primer acto dela Celestina(de indudablevinculación salmantina).Paramásdetallessobre larela-
ción de los mss.20018-21dc la BibliotecaNacional,el 5-3-20dc laColombinay el ll-lS2OdePalacio
ver mi artículocitadoen lanotaanterior.
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aclimatacióndefinitiva de la cartade amoren la literaturacastellana22.Grimalte,
Grisel, el Triunfo deAmor,Arnalte y la CárceldeAmorcontienenseriesde epís-
tolasamorosassobrelas quese sustentan,en modosy con maticesdiversos,las fra-
masdelas obrasmencionadas.Tambiéndeestaépocadatandosobritas(aunqueen
nuestraopinión setratadeunasola)quepertenecende lleno al génerode laepístola
amorosa:merefiero a la seriede doscartas(deTristána Iseoy deIseoa Tfistán)
conservadasen el ms. 22021 de laBNM, el mismocódiceen dondese conservan
obrasde Floresy SanPedro,entreotros.Aunquelasdoscartassuelenconsiderar-
se anónimas,nosinclinamos(y no podemosexplicar por quéaquí) a quesu autor
seael posibletraductordel Tristónde Leonís,estoes,Juande Flores23 Y, paralo
que hoy nos interesa,es importantequeestasobrashastaahoramencionadasse
conservenen mss.que incluyenepístolasde variadotipo, muchasdeellas ertízadas
entrepersonasdecamey hueso(GómezManrique,Juande Lucena,FemandoAl-
varezZapata,etc.)~, poniendoel dedoenla Hagasobrela relaciónentreel fenó-
menoepistolarliterario y el de manifestaciónrealde la carta.Si los compiladores
de loscitadosmss.incluyeronobraspertenecientesa los dosuniversosdereferen-
cia, el literario-ficcionaly el de realibus,ello coincidecon nuestrosesfuerzospor
delimitar el ámbitode manifestaciónde lo epistolaramoroso,a medio camino
entresu existenciaextra-literariay su desarolloen el mundoficcional.

En la misma línea,retrayéndonosmásen nuestroesfuerzopor rastrearcompo-
sicionesepistolaresamorosas,llegamosal Libro delas veyntecartas e qkistiones
deFernandode la Torre (de h. 1456)25 Estaobraincluye numerosascomposicio-

.2 Paralo concernientea la dataciónde lasobrasdeJuandeFloresy a los problemasdeautoríacon

respectoa algunasde ellasson indispensableslos trabajosdeJosephGwara,resumidosen su masre-
ciente publicación(«A New EpithalamialAllegory hy Juande flores: La coronaciónde la señora Gra
cisla (1475)»,Revista de Estudios Hispánicos, .30 (1996),227-257),dondeproponelas fechasquein-
dico enel cuerpodel texto. Ver tambiénparasus másrecientesinvestigacionessobre lafiguradeDiego
de SanPedrosupresentación«WhowasDiegodeSanPedro?»(32ndtrmternat¿analCongressatt Me-
dievalStt,clies,Kalamazoo,WesternMichigan University,sesión288).

23 Recordemosqueya haceañosPamelaWaley pusoaesteautoren relaciónconel Tristón de Le-
oms(«JuandeFloresy el Tristón cíe Leonir>s, Hispanófila, 12 (1961), 1-14. Versobreestasdoscartas
1-1. Sharrer:“Letters,etc.» y FerisandoGómez Redondo:«Cartade Iseo y respuestadeTristán».Di-
cenda, 7(1987). 327-356.

» Para lascadascontenidasen los mss, 20018-21 de la BibliotecaNacionaly 5-3-20de la Co-
lotnbioa, con ellos relacionado,ver M. Carrión: «GómezManrique y el protonotarioLucena. Dos
canasconnienlorsadeJorgeManrique».RevismadeArchivos, Bibliotecas y Museos, Sl (1978),PP.565-
82; F. GómezRedondo.«Cartade Iseo, etc.”; CarnienParrilla. «El Tratado de amores:nuevo relato
sentimental del siglts XV», El Crotalón: Anuariode Fildilogía EspañcíaII, (1985), Pp. 473—86; y
«Dos cartasinéditasen la BibliotecaColombina»,Epas, 2(1986),Pp. 34 1-50.

-> El Libro de las veintecartas e quistionescan sus respuestas e aígutmcs metros esun conjuntode
184 composicionesen prosay verso, en su mayoríaepistolares,sobrediferentestemasmorales,filo-
sóficos,políticosy amorosos.Pertenecientede lleno ala literaturahumanísticadel sigloxv. enél seda
cabidaa unavariadatnuestrade temasy subgéneros,ya enprosa,ya enverso,bajoel casidenominador
comía,dc larelaciónepistolamyla composiciónpoéticacancioneril.La obraestáeditadaporMaria le-
susDíez Garretas:La cíbra literaria de Ferttando de la Torre (Valladolid: UniversidaddeValladolid,
1983),con unestudio-próltigoqueanalizadatm.>sbiográficosdel autt,ry estudiasu obra, situándoladen-
tro de los parámetrosliterariosdel momento.
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nesepistolaresde varianaturaleza.Hay intercambiosdecarizteológico,cartascon-
solatoriasdel tipo de lasrecogidasporCátedra,el Tratado y depidoa una danzade
religión, obrade ficción queWhinnom incluyeraentrelas sentimentalesy queen
esenciaesunacomposiciónepistolar,etc. Y de nuevo,enestaobrase mezclancu-
riosamentecomposicionesepistolaresficticias y reales.Tambiénenella se nosdo-
cumentala existenciade mujerescomo corresponsalesliterarias y letradas.La
cartaIX se titula «De vna preguntaque fizo vna señoraa mossenFernandodelas
perssonasque el mundodesechae su respuestae otrasrespuestasquelos maestros
en Theologiadieron a suruego»,composiciónde autoríafemeninaanónima,queda
pábulo a las respuestasde Fernandode Madrigal y Alfonso de la Torre, entre
otros. Igualmente,la cartaXV, titulada ~<Vnacartade consolacionese amonesta-
mientosde vna discreta señoraa mosen Femandoe su respuestae otrasrepli-
ca~ionesquesobreello sefizieron»,transmiteotracomposiciónfemeninaanónima,
y las mpiicaQionesincluyen la cartaXVII, «De la mismaseñora»a Femazídode la
Torre. La epístolaXIX es tambiénde autoríafemeninadesconociday las número
XXVIII y XXXVIII se envíana receptorasfemeninas(la de la última identificada
con «doñaLietade Castrode~arago9a»).

Demayor interésparanuestrospropósitoses la cartanúmeroXXXV (perte-
necienteal «capítulotreze»),quetratade un ~<RequerimientodemosenFemandoa
vna damae su respuesta»:

Sy vos tan fennosanasgistesqueenqualquierestadodel mundocabsáyse po-
nésen pecadode cudi~ia,¿quéculpatengoyo por deseary procuraraquello
quela razón,o quandomenoshumanidad,no meniega?(196).

En esenciasetratade doscartasde amorqueconstituyenunanovelitasenti-
mentalno desarrollada.La «Respuesta»,de autoríafemeninaanónima,separecea
la de las ficcionessentimentalesque antesmencionamos(o a la de las misivasde la
TristedeleytaQión,antequcur 1458,otra obrasentimentalcontemporáneadel Libro
de de la Torre) y en ella Fernandode la Torrees rechazadocomo amantecon ar-
gumentosde honra:

E yo, si me dispongoavos responder,esmás por no ser acusadadedescortés
queporqueentienda,ni vos muchomenosentendáysquefarécosade aquello
quequeréysni pedís;caconestaletravosentiendofazerpaga.E alas otrasco-
sasquedezísno respondomás saluoquedeminomás sacaréysde aquelloque
la otra señoraquesabéysvosrespondió,a dondesedize: ni quierequien pue-
de (197).

Como en el casodel Libro en su conjunto, lo interesantees que estasdos
epístolasde amorestáninsertasen un cuadrode envíosepistolaresreales,mos-
trandoasí loscrucesentreficción y realidad,a la parquenosindica la fronteradi-
fusaentreambos.

La obradede laTorre resultaharto informativaparanuestrospropósitos.Nos
indica queexistíacorrespondenciaepistolaren la queparticipabanmujeres(ima-
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ginamosquepertenecientesa ámbitosnobles)y cuyostemasno sóloeranamorosos
sino tambiénde mayorcalado.La cartade amores(junto al testimoniodel Tratado
y despidoy las obritassentimentalesmencionadas)tambiénnoshacesospecharque
posiblementelacostumbredel intercambioepistolaramorosoquenostransmiteno
fuerasimplementeliteraria.Porponerlo enotros términosnospodemospreguntar
sí secarteabanlos amantesentresien aquellaépocay quégradodeelaboraciónli-
terariateníanestasmisivas, quizáinfluidas por la estilizacióndelascartasamoro-
sasliterarias.

En respuestaparcial a nuestrapreguntarecordemosquede h. 1440,unos20
añosconanterioridadal testimoniode Femandode la Torre, sedatael Bursario,
obradel JuanRodríguezdel Padrón,que no es sólo traducciónparcial de lasHe-
roides ovidianas,sino que incluyetrescartasoriginalesdel gallego.Es útil paralos
propósitosde estapresentaciónrecordarque dosde las misivasoriginalesconsti-
tuyen unaserieamorosa(la cartade Madreselvaa Mauseoly surespuesta),docu-
mentandoquedel Padrónse habíadadocuentade las posibilidadesnarrativasy dia-
lógicasdel diálogo in absentiade la epístolaamorosa26

Peromásimportantepararesolvernuestrodilemaesacudiral ámbitocatalán
del primerhumanismo.Escuriosoque seaunaobrita de característicasepistolares
amorosas,muyinfravaloradapor la críticay olvidadaen las discusionessobrela
ficción sentimental,Frondino e Bri.sona. de h. 1400, la primeraobraliteraria pe-
ninsularen la que la cartade amoresconstituyeel marcogenéricofundamental.La
críticahavistoparaFrondino el antecedentedelos dits franceses(Machaut,Frois-
san)y, curiosamente,Meyer y Miquel i Planasllegaron incluso a considerarla
como tratadoepistolar27o arsdictaminis.En efecto,igual queenlas Cartasy co-
píasde másde un siglo después,senosrefierenvariosepisodiosamorosostipifi-
cados(rechazo,abandono,insistencia,etc.),representadosporcartasquepodrían
servir de modelopara tales circunstancias.A diferencia de la obra castellana,
Frondino contieneunaanécdotamínimaquefuncionacomo tramaindividualizada.
Es representativala últimacartaenviadapor Brisona,endondese sugierequeel es-
tilo de la misivas amorosasestabaestructuradoy analizadoenmanualesdesdelos
que sedifundíanlas normasepistolares,entrelas quecabesituarlas amorosas,se-
ñalandoasíunparaleloentrelas Cartasy Frondino,entrelos quemediamásde un
siglo, constituidopor su carácterde ars amorisdictandi:

2<. Ver TomásGonzálezRolán y pilar Saqueroeds.,JuanRodríguezdel Padrón:Bursario (Madrid:

UniversidadComplutense,1984),dondeseestudiala originalidadde lascartasqueRodríguezdel Pa-
drón no traducede Ovidio.

27 El texto fue editadopor primeravez porPaulMeyer: «Nouvellescatalansinédits»,Romania, 20

(1989),pp. 2ñ4-78y conposteriodidadpor Miquel i Planas:Novelan catalc> deIssegiesXIVa XVI(Bar-
celona:sn., 19(19),e Histáries daltre ternps (Barcelona:sn., 1910)y Arseni Pacheco:Novelles amo-
roses i morals (Barcelona:Edicions62, 1982). Estudiosde la novelitasepuedenencontrarenP. Meyer:
«Nonvellescatalansinédits»,etc.),Ch. Kany: fle Beginnivmgs, etc.,Martí de Riquer: Histbria de la li-
teralata catalana (Barcelona:Ariel, 1980),II, Pp. 60-64),A. Pacheco:Novelles,etc, y, especialmente,
AmínamariaAnnichiaricoed,: Frondina e Brisona (Bari: AdriaticaEditrice, 1990),laúltima editorade
laobra, dondehaceun estudiode la mismay la sitúa ensuámbitohistórico-literario(ver,enespecial.
el cap.«Le epistole.>.31-37,connumerosasreferenciasbibliográficas).



‘Y

74 AntonioCortijo Ocañay Adelaida Cortijo Ocaña

Frondino,si lo dictat de aquestaletra no.t semblameu,pee tal com no be
gardadaen dictaralgunamaneraderetórica,segonsquehe acostumat,ereure
potsque sí és,masla grancuyta,abqué.tvolia seriuremostrabaylls,m’á fey-
tavenir enplor qui mátorbatlo captant queno hegardadasciénciaa fer ma
letra, E si la trobestort seritaopusmal queno soliaseriure,no te.n merevey-
les, carlaultitut de laygaqui.m axia ploran deIs ulís me torbavala vista e
anullavalo paper,perquéla tinta s’i steniamassa;mas bonsinc seranaytals
plors abqué.tvege(128).

Esterepasoinversodel géneroepistolaramorososugierehastaahora:

1) Queel Processode Seguracomonovelaepistolaramorosano es sino la
culminaciónde una tradiciónquese remontacuandomenosa fines del siglo xlv.

2) Quelas Cartasy coplas,manualitoepistolaramoroso,no transmitenuna
costumbrenueva,la de laescrituradecartasdeamoral modoliterario, sino,como
el Processo,sonculminaciónde unatradición reflejadacon anterioridadpor el li-
bro de Femandode la Torre y Frondino.

3) Queel motivo dela cartade amortieneunaespecialpresenciaen la lite-
raturade la PenínsulaIbérica, como semanifiestaen el géneropor excelenciadela
presenciaepistolaramatoria:la ficción sentimental.

Peroaúnnosquedansospechaspor lo que se refierea la existenciadeesascon-
dicionesde manifestaciónde la epístolaamorosasugeridaspor el Libro de de la
Torrey Frondino. ¿Estamosanteun procedimientoexclusivamenteliterario, deri-
vadode la tradicióndelas Heroidesovidianas?¿Sedocumentanepístolasde amor
fueradel mundode la literatura?¿Quéveracidado realidadtienenlas cartasdeau-
toríao participaciónfemeninaquenostransmitenlas obrascitadas?

LA MUJER CORRESPONSALDE AMORES

EntrelosmoralistascontemporáneosdeFrondinoe Brisonarecogemosunase-
rie de diatribassobrelas costumbreslicenciosasdel momento.En su mayorparte
adolecende los resabiostificados del génerosermocinatorio,con raícesen las
obrasde los padresde la Iglesia. Peroentrelasreconvencionesa lasmujerespara
quemoderensusafeitesy conductareprobablesempezamosa ver la presenciades-
concertantede ciertasreferenciasa la escriturade cartasde amor. FrancescEixi-
menis,en las dosúltimasdécadasdel sigloxlv, estestigode la existenciade cos-
tumbresamorosasquedespiertansusairadascríticas. Así, en Lo libre de les dones,
de h. 138828 observacon desagrado«l’afaytamente pintura de la carae del cors
(XX)», «lo folí omamentde affaytamentdeles dones»(XXVIII), el pasarselas ho-
ras «en casadavantlo miral (XXIV)», el ~<truffarvolonter», «parlarab los hó-

2> La libre de les dones. FrankNaccaratocd. (Barcelona:Curial EdicionsCatalanes.1981).
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mens»,«portargranshodorsaxí conmosqueto algália»,el ser«volenterosaaba-
Ilar» y a «burlan>(XXIX), queyacontabanen mayoro gradocon precedentesen la
crítica literaria misógina.UnacostumbrequeEiximenis tuvoocasiónde atestiguar
en Parísy Oxfordy ahoracriticaen Cataluñafuela del ~<paratgívol»,consistenteen
que las jóvenesbesaban«atothom quevingua»(XXIX) comosaludo.Juntoa ello
preocupanenespeciala Eiximenis las palabrasadornadasy lisonjeras—»legapa-
raula»—que puedanescucharde labiosde locos enamoradosy lo quepareceser
costumbrecultivadamásy máspor las mujeresde su época:la escriturade ~<letres
amorosesí enamorades»:

Diu Prósper,pariantde virginitat, que les donesvérgensspecialsoracions
deventrametretoíjom al lur propri espós,Jesucrist,en loch de le/res enamo-
rades.. (XX)

Ne vuyla nedesig satisferal voler decasdun;carcomplaureo voler complau-
reals altres,molt nafracastedat.Jochsde manse totos tocamentsde qualsevol
personaavorreseha[.1 Nesposen seriurelet res amarosesnc plaenteres, ne
vuylla servir a nengunperqualsevolesguart...(CCCIX)

BernatMetge, en los libros III y IV deLo Somni(1398), tambiénse haceeco
de las costumbreslicenciosasde las mujeresy hombrescontemporáneossuyos,
quelista siguiendoel modelode tratadosy confesionariossegúnlos pecadosca-
pitalesa>’. En generalasociala degeneraciónde estascostumbresal aumentodel
lujo que trajo consigoel desarrollode la burguesíacomercial.Así, en el libro III se
citanel lujo en el vestir (107); el exhibicionismoqueatestiguala amplitudmayor
del escotecuyacausaradicaen el deseode las mujeresde excitara los hombres,
«car peraixó les traendefora[les mamelles]»(III); la costumbredel baño(112),
etc. De modoparaleloa lo queseñalabaLiximenis, Metgeconfirmaquehaciasfi-
nalesdel siglo XIV estabamuy extendidalacostumbredeenviary recibir «lletres
deis amadors»:

Cert, unabonadoctrinaa llurs filíes: ~oés,enqual manerasabranenganarlltmrs
marits, reebre lico-esdel amadars,respondreaquelles, estaren les finestres
comportantlos modorrosqui els van detrás,anasabbondonan,haverbelí gest.
tenir secretqui esvolran en llur cases,fenyent-semalaltes,pertal queel llit del
marit los romangafrane, e altresmalsinfinits. (121)

Más adelanteMetgesitúaestaprácticaepistolardentrodel contextodel acceso
de la mujeral mundode la lecturay la diversióncortesanas.Tiresias,en su ataque
al génerofemenino,listadentrodel capítulode lavanidadmujeril los siguientespa-
satiempos:

Elles entenenéssergranfelicitat havermoltdelicamente llo9ania,e saberpar-
lar diversesllengatges,recordarmoltescan~onse novesrimades,allegardits

2< Obras de Bernat Metge, Martí deRiquercd. (Barcelona:Universidadde Barcelona,1959).
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de trobadorse les epístolesdOvidi, recitarles histériesdeLanyalot, de Tris-
tany,del rei Artús e dequantsamorosossónestatstro allur temps,argumentas,
ofendre,defendreeraonarun fet, saberbérespondrea aquelísqui d’amorsles
enqueren,haverlesgaltesben plenese vermelles,e grossesanquesegrossos
pits (122-3).

A nuestroentendertrasel retratode la mujerfrívola cortesanaque seesconde
enlas palabrasdeTiresiasseofreceel mundodel accesodelas jóveneseducadasa
la lecturade libros,a sucomentarioentreellas y al influjo del mundolibrescoamo-
rosoen susvidasprivadas.Tambiénnosdapruebadeello fray Antoni Canals,con-
fesorde Violantede Bar:

Ací potentendrevostradevocióque horndeu legir libres aprovats,no pas li-
bresvans,així com les faulesde Lancalote de Tristany,nil Romancde la gui-
nea, ni libresprovocatiusacobejanya,aixícom libres d’amors, libres d’art da-
mar,Ovidi de vetula, ni libresqui sóninútils, així com defaulesederondalles,
mes libres devotsde la fecristiana,on estánostrasaivació.(Riquer, hristtria,
etc., II, 456).

Tambiénpodemoscitar comoexponentede la costumbreepistolaramorosala
denominadaLico-a amorosa,composiciónliteraria quedatade abril de 1395 (así
puesde hcia la épocadel Frondino). Constade 54 versosen «novesrimades»y
estáfirmada por «Le suplicant».Igualmente,contienedosreferenciasa amantes
modelo,«l’Amorat» y «Brunor»,que Massó Torrentsidentifica como unarefe-
renciaal padredeJacobXalabín,de la novelahomónima~ El enamoradosuplica
a la amadaquese apiadedeél, quesufreunaenfermedadde amor: ~<Que.lsmetges
no.uconexen1 Peryo carno.u meréxen,1 Quenulí melgeno.y pot valer1 Mas vós,
senyora,querequer»(Repertori,408).

Así pues,los testimoniosquehemosvisto sobreel desarrollode la práctica
epistolaramorosaprivada,las lecturasy pasatiemposde lasmujeresen la época
de Violant de Bar, Eiximenisy Metgc, el conocimientoamplio de las epístolas
ovidianas(o de cualquiertipo de comento,glosao traduccióna que sepuedanre-
ferir losautoresarribacitados),junto a la menciónde la conjunciónretórica-po-
esíaparecendatos suficientespara situar Frondino e Brisonaen su contexto
comoobradirigida a un público interesadoen la prácticaamorosa,de preferen-
cia femenino,que reflexionapor escrito, a travésde misivas,sobreasuntosde
amor.

Cartasy palabras«ligeras»nosponensobrela pistadecuál erael nuevoele-
mentosubversivode actuaciónamorosasegúnlosmoralistas:la palabra,ya sea
escrita(cartas)u oral (charlas«ligeras»).Eiximenisy la cartaanónimatestimo-
nian la raigambresocial comoprácticaamorosade la cartadeamor. En estaboga
cuatrocentistatienenmucho quever Petrarcay la actividadde losprimeroshu-
manistasitalianos, quea partir de mediadosdel siglo XIV restablecieronla co-

J. MassóTorents:Repertori de lantiga literaturacatalana (Barcelona:Alpha, 1932).
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municaciónepistolarcon calidady cuidadoestilísticossin antecedentesen el Me-
dioevodesdela granepistolografialatinaclásica,asícomo el precedentede los
tratadosde retóricaepistolarquedesdeel siglo xzí-xííi dieronmolde formal a la
epistolografíacancillerescay curial y queposibilitaronel florecimientode la prác-
ticade la mismaentreloshumanistasposteriores2m.Lo quenacecomo prácticade
lascancilleríasrealespronto sefiltra a la literaturay dalugara lassatutd’amors
y las tenzoney contrasti,en los quela cartafuncionacomo soporteformal de la
composiciónlírica. En el siglo XIV asistimosal desarrollodel procedimiento
epistolarde formamás extensa.Esclaroquese contabaparaél con precedentes
clásicosy medievales32.Sin embargo,lo quedaráun nuevogiro al usoepistolar
serásu prácticacomo procedimientoformal literario en la literatura francesa
del siglo XIV (el exponentemásrecordadoes el Lis-re de Voir-Dit, de Machaut,
aunqueexistenhastaunamediadocenadeobras)‘<. Lascartasdeamor,queem-
piezanescribiéndoseen verso(pareadooctosilábico),como molde métricoque
correspondíaal génerode amore, van alternandopoco a poco su uso con la
epístolaen prosa.Así, frente a los génerosliterarios citadosarriba, donde la
cartasirve de marcoestáticoy rígido,por vezprimeranosencontramosen las re-
ferenciasque hemosofrecidode obraspeninsularesantela aparicióndel carteoen
prosaentreenamorados.

Testigode estasrelacionessoejoliterarias,existe unacartade principiosdel
siglo XV, conocidacomo Lletra amatoria~. La importanciade tal composición
es la de constituirun ejemploepistolarde la vida realquepodríapasarpor otro
testimonioliterario más.El enamorado,de quien sólo conocemosla sigla A”, re-
currea la epístolaparadeclararsu amor(«pusque no puc permi»). En el se-
gundoy último párrafode la misivareclamade su enamoradarespuestaasucar-
ta medianteotra y firma como«qui estáen penamortal esperantvostraresposta
[...] l’apassionate mortsi donesno el socorreu,A’>». Ademásde lo alambicado
de la expresióny la presenciade tópicossentimentalesque mástardesedesa-
rrollaránen literatura,es interesantela menciónde la casade la amadaconel cla-
ro significadode prisióno cárcel(«Si fos la mia venturaqueen aqueixacasano
estiguésseu...»). Hemos,también,de suponerqueestacartano fue un casoais-
lado, sino quela existenciade estetipo de misivasfue extendidaentrelos ena-
moradosde carney hueso,difuminando los limites entreficción y realidad.

Remisittmosdenuevoa los librosde E. Faral:Arts poétiques,ver nota y 1. Murphy: Rbetoric, ver
nota 1, parainformaciónal respecto,asícomoa lasOpere di Francesco Petrarca (Emilio Bigi cd. LMi-
lan>,: Ugt> Mursia. 19631),dondese contiene inloimación bibliográfica sobre las Epystole metrice
(1178-92). los Rerumfamiliarum librí XXIV (Lerterefamiliari) (1206-20)y los Rerum sen ilium libri
(Lettere seniii) (1221-29) del italiano.

32 Ch Kany: TheBeginnings of tIte Lpistolarv Novel, etc.,pp. 1-10.Entrelos ejemplosmáscitados
suelehacersereferenciaa lasHeroidesdeOvidio y su usoen la GeneralEstoriaalfonsina,asícomola
Historia calcanitatum de PetrusAbelardus.

<>GibbonMonipenny: «Guillaumede Machaut’sErotic“Autobiography’: Precedentsfor theForm
of ihe Voir-Dit», en Seudiesin MedievalLiteratareand Languages in Memorv of Frederick WI,itebea
Manchesmer:ManchesterUniversityPress,1973),pp. 133-52.

< F. Martorelí: Fpistolari del segle xv. Pp.,26-27,
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Coínotestigo de unaprácticasocial, observamosque el enamoradopide res-
puestaa su amaday ello noshacesospecharqueel intercambioepistolaren es-
tilo alto y sublimepodríaformarpartede los usosamorososde la sociedadca-
talanaa finalesdel siglo xív y principios del siglo XV. Podemostambiénverlo
comopruebade las condicionessocialesquepermitiránla recepciónde la ficción
sentimentaly fomentaránel augedel usoepistolaramorosoen el género.Y no
olvidemosquela cartadeA’> debíacontar,claroestá,con algún tipo de respuesta
de su amante.

TEORÍA EPISTOLARAMOROSA

Volviendo a las Cartas y coplaspara requerir nuevosamores,algunosestu-
diosos(E. Ynduráin, «Lascadas,etc.») las han interpretadocomo fruto de una
bogaepistolaramorosanacidaal amparoliterario de la produccióncelestinesca.Es-
tos críticos nos hanrecordadoqueestabogapoéticaestádocumentadapor Fer-
nandode Manzanares,quien en su Compendiumgramaticebrevissimumac utilis-
s¡mumthesauruspauperum(h. 1515)dedicael libro terceroa la escrituraepistolar,
e indica queno trataráde las cartasamorosas,pues~<adpoetasmagisquemad ora-
torespertinerevidentur»(citadoenYnduráin, «Lascartas,etc.»).Habráqueespe-
rar hastaGaspardeTexeda,quien publicaen 1553,enValladolid, el Primer libro
decartas mensageras,en estilo cortesano,para diversosfinesypropósitos,con los
títulos ~cortesíasquese usanen todoslos estados.Dentrodel espíritudel Corte-
giano, y haciendounaclaradistinciónentrela epístolafanúliar (recuérdeseque fray
Antonio de Guevarapublicó en 1539 susEpístolasfamiliares, que influyen en el
Tratado notable)y la mensajera,el libro 1 incluye numerosascartasamorosassi-
tuacionales,semejantesa las de las Cartasy coplas: así,hay composiciones«De
unaseñorabien casaday perseguida»;«De unadamaquexándosede la ingratitud
de uno»; «A una doncellamalherida»,etc. (citado en Ynduráin, «Las cartas»,
491).

Sin embargo,hemosvisto que la manifestaciónde lacartaamorosaesbastan-
te anterior a su documentación(y hastadefinición)en estasobrasretóricas,así
comotieneámbitode existenciacon independenciade la tradicióncelestinesca,que
es sólo uno de los moldesgenéricosque la utilizan. Pruebade ello sonlas Flores
rhetorici deFemandode Manzanares(Salamanca,¿B. Palermo?,1488),cuyafecha
y lugarde publicacióncabever como marcoteóricoadecuadoen queentenderlas
produccionessentimentalesy pre-celestinescasque se producenen tomo a Sala-
mancaen las dosúltimasdécadasdel siglo XV. El libro III (ti 30r y Ss.)se dedicaa
las epístolasy en él secontieneunaclasificacióndelas mismas,un estudioretóri-
co desuspartesy ejemplosdecadaunade ellas.Manzanaresincluye entrelas car-
tas (~<epistolarungeneramultaessenon estignorandum»,ti 31r) las de rebusdiui-
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nis, de moribus,de rebusnostrisqualescumque in re publicaacciderint,consola-
toriae,comendatitiae,hortatoriae,eixcusatoriae,amatoriae («quaeadpoetasma-
gisquam 1 ad oratorespertinereuidentur,uf epistolaeMasonis,Tibuli, Propercii,
ceterorumquehuiusmodi»,f. 3 ir), y de rebusfamiliari busatquedomesticis~, alas
quesiguendespuéssubdivisionestemáticasen el capítulode las sententiaequese
puedenusarencadatipo. A las amatoriaese dedicanluegovariosapartados.El pri-
merode ellos,«Sententiaecumamoremnostrumet familiaritatemin alioset alio-
rum in nosvolumusexplicare»(f. 46v-47v) contieneexpresionesjugosasdel si-
guientecariz36:

ttaqueamorin te meussemperindies magisatquemagiscreseereuidetur[...]
Sic incredibileestquantummeo in te amori singuli dies adiiciant[...] Quod
absentismd perpetuarecordationeinaaginemperte feras:nonpossumequi-
deni non Jetan 1...] Quod crebriusad te seribofaejí amorerga te meus;cupio
emmquotidietecumesseet commentaritecum[ji Numquammede te mea
fefellit opinio, me abste uehementissimeaman [...] [47v1Vemm illud ue-
rmssmmumessedeclarastiquodpoetaefabulan uidentur: amoremoculis care-
re

Tambiénel siguienteapartado,«Cumamoremergaalteros significareuolu-
mus»(ti éOr-6Ir>, incluyeunacartade amoren todaregla,dela queentresacamos
algunasexpresiones:

Nulla siquidemlocorumdistantia,nulla consuetudinisintennissio,nulla de-
niquetemporis interpollatioamnicitiamnnostramimmutarenostrarnquefami-
liaritatem infringereaut debilitarepotenit.Tantumprofectoaccessitnunc ad
amoremquemergate habeamut mihi uideasnunedeniqueamareanteadi-
lexisse[...] [f. 60v1 Aceeditprofectoadamoremnostrumuirtus tuaet mesta
citroultroquecollata, quibusplanefit ut nostrautinquememorianullo nec lo-
corumnec temporuminterualloextmnguiqtieat: .Suntetenimuoltmntatesnos-
traeuehementissimeconglutinatae1.] Tantaeniznuis amomistecumconsti-
tuta est et confirmataut facile intelligere possisquam te coniuntissimum
babeam.

Porúltimo, el capítulo «De amoredesignando»(f. 73r) contienetambiénal-
gunasexpresionesdeinterésparala amatoriaepistolar:

Itaquemeusanimussemperentin te resquetuasonmesquamtu essenis et qui
essedebet.ltaquequo frequentioresadme litterasmittis proamorismagnitu-

O Agradecemosa Ch. Faulbaberel habernosproporcionadocopia de las Flores rhetoricae de

Manzanares,asícomoindiciacionesoportunascon respectoa sucontenido.
~ Es de notarqueManzanaresenglobaen los apanadosde amorelos conceptosdeamor yfami-

liaritas, no exclusivamentede tipo erótico, sino del tipo de atnicitia. Asimismo,esevidenteque co-
tresponsaly destinatarioen su cartasonvarones,perosin dudaquelasexpresionesusadasson lo sufi-
cientementecercanasal campoeróticocomopasapoderserinterpretadascomotalesenun contexto
heterosexual,
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dine, eo maiore afficior uoluptate [...] Ego uero talem in te amoremhabo
qualemnec fortuna nec temporummutabilitaslabefactarepoterit.

CONCLUSIONES

El repasoa la inversaque hemosacometidoen estapresentaciónno ha
sido ocioso.La críticaha sobrevaloradoel carácterepistolarpionerodel Pro-
cessoy ha dadoespecialrelevanciaa la teorizacióntratadisticaepistolarde los
gramáticosy retóricosen el siglo XVI. Peroen el estudiodel carteoamorosohe-
mos de remontamosalgo mástarde,como hemosvisto, paraobservarsudesa-
rrollo posteriorengénerosliterarioscomo la ficción sentimental.Hacia fines del
siglo XIV y desdeCataluñaasistimosa un progresivocrecimientode la práctica
epistolar.En literatura,y en lavida real,unadelas manifestacionesde estaprác-
tica es el carteoamoroso.Y hastaaquínuestrasafirmaciones,puesno contamos
con másdatosquenosinclinen apensarsi la vida realdelos enamorados,con
susvicisitudesamorosaspuestasen carta,son anterioresal uso literario de la
epístolaamorosao viceversa,aunquenosinclinamosa pensarquela práctica
«real»debió influir en algunamedidaen lo literario. Si resultaclarode los ejem-
píoscomentadosdesdefines del siglo XIV quelas mujeresparticiparonen la es-
critura decartasde amor(entreotras)comopartenecesariade la serieepistolar
entre los corresponsales.Igualmente,el uso epistolaramorosoamplísimoen
obrasde génerosdiversostieneun correlatorealen el ejemplo aducidode la
Lletra amorosa,asícomo,de maneraaúnmásclara,en lascartasestudiadasdel
epistolariode Femandode la Torre.No es,pues,de extrañar,queel episodiode
la carta de amorse useen el génerosentimentaly en el pre-celestinesco(y lue-
go en la Celestina)comouno másde los aditivosverosímilesa manerade cul-
minaciónde unaprácticaextendida.Deahí pasamos,andandoel tiempo,a la te-
orización de los rétores y gramáticos(que en esto, al decirciceroniano,la
natura siempreprecedeal arr) y a la escriturade unaobraenteramenteepisto-
lar como el Processode Segura.Asimismo,hemosvisto quela actividadpro-
pedéuticadictaminal no comienzaen el siglo XVI, sino queya desde1485 te-
nemosdocumentadascartasde amorentrela preceptivaepistolarhumanistade
Manzanares.Igualmente,unaobracomoFrondino sólo tienesentidosi se in-
sertadentrodel génerode Las artesdictaminis,delqueparteparaliterarnrizarel
procesoamorosoepistolar,y ello casi cien añosantesqueFemandode Manza-
nares.En el ínterin,duranteesos150 añosquehemosrecorrido,podemoshablar
de un género(o subgénero)epistolaramoroso,en el queamantesde losdosse-
xosparticipanpor igual, y muchasde cuyasmanifestaciones(suponemosque
las más,desdeluego) se noshanperdidodefinitivamente(lástimaque no hu-
biera más femandosde la torre para transmitirlas).Tambiénes una lástima
que no fueranciceroneso petrarcasdedicados,ellos y ellas,a pulir a posteriori
susarrebatosde amorepistolares:ademásde testimoniosde un géneroliterario
podríamoscontarcon un venero inestimablede documentosdondeestudiar
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los usosamorososdel momento.Y de eseveneroconprácticarealentrelosena-
moradosde carney huesosesupoaprovecharun génerocomo el sentimental,
en el que la cartase constituyeenelementode primer ordenhastallegara su
culminaciónenel ProcessodeSegura37.

University of California, SantaBarbara
TexasTech. University

Esterepasode la tradición epistolaramorosasehacentradodepreferenciaen el universode la
novelao ficción sentimemital.Hemosdejadode lado, aunqueno ignoramossusimbricacionescon el
tema, la lírica epistolaramorosa,sólo citadadepasada,cuyocultivo sedocumentadesdeel siglo xv en
adelantedentro de un marcocancioneril.Me interesaaboraindicarqueJuanMontero led.,Jorgede
Montemayor:La Diana (Barcelona:Crítica, 1997),prólogodeJoanBautistaAvalle Arcel, en su nota
143-44,dala refemenciade los estudiosde Le Gentil paraunmayorconocimientodel temaen la lírica
epistolaramorosadel xv, conmencionestambiéndel Cancionero general y Cancioneiro de Resende.
También indica,propria Minerva,quecartasdeamoresenversoexistenen las obrasde Bartoloméde
TorresNaharroy DiegoHurtadodeMendoza.Al hilo de la «CartadeArsenio»(pp. 143-49)deLa Dia-
no —añadimosnosotros—,en coplascastellanas,convendríarecordarun exponentehastacienopunto
tardío,lasqueaparecenenel Viaje entretenidodeRojasVillandrando (1604)dentrode la «Historiade
Leonardoy Camila»,ahoraen tercetos.Esteintercambioepistolaren laobradeRojas seacomodacu-
nosamenteportono y temaal referentede la novelasentimental,a la quetienepor fuenteinnegable,así
comoa lamisma Diana (paramásrefrencias,AntonioCortijo Ocaña:‘<Galicia y la ficción sentimental.
A propósito de la ‘Historia de Leonardoy Camila”del Viajeentretenido»,enActasdelas Primeras
Xornadas de Lengua y Literatura Galegas Medievais, en prensa),y que endefinitiva nos habladela ex-
tensióny vigenciade losmodossentimentales(entreellos los epistolares)unavez queel génerosedi-
luyeenotrasmodalidadesliterariastrasla obradeSegura.Peroestoya es otro tema.


